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本书选译了从中古以至近代的德语国家四十位诗人的诗歌作品共270多篇。各种体裁以
及各种流派的诗，兼收并蓄，其中包括十二世纪的宫廷诗人、古典派、浪漫派以至印象
派、象征派各大家的代表作。大部分的诗篇都是千锤百炼的精心杰作，而且经过著名的
作曲家谱成歌曲，成为家弦户诵、脍炙人口的名曲。
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比那种第一遍不知道说什么，看了几个词就没耐心的翻译强多了

-----------------------------
终于护完了，喜欢的不多，而且一首小荤诗都木有不能令人性福~

-----------------------------
歌德、荷尔德林、黑塞（钱老译为“赫塞”）可以看。

-----------------------------
德意志森林里的咏诵

-----------------------------
长大了才发现这是钱春绮翻得……热泪盈眶！！！

-----------------------------
旧货市场淘的……

-----------------------------
小时候老爸书架上好老的书啊

-----------------------------
一块又一块的基石，文化的Babel，莫非是可以实现的

-----------------------------
总认为当代译诗，轻浮感占大多数，少了几分老一代翻译的沉淀与厚重。

-----------------------------
看的是上海文艺出版社1960年版

-----------------------------
天，没想到这些老物真搜到了。哈哈哈



-----------------------------
切戒狂奋和冷酷!慎勿说教和铺陈!

-----------------------------
所有诗歌，都是悲剧故事。

-----------------------------
偏爱叙述诗，可能是cultural gap的缘故

-----------------------------
德国诗歌，经中文翻译之后，感觉会逊色很多吧。

-----------------------------
低于预期

-----------------------------
翻译太差了！！！

-----------------------------
钱春绮的翻译就是标杆

-----------------------------
选、译都不对我味

-----------------------------
钱先生的译文，引得王小波大赞。“朝雾轻升，落叶飘零;/让我们把美酒满斟!”

-----------------------------
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